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DECLARATION / ERKLÆRING 

persuant to Article 26(3) of Delegated Regulation (EU) 2026/131 / 

jf. artikel 26, stk. 3 i delegeret forordning (EU) 2026/131 

I, the undersigned / Undertegnede 

_____________________________________________________________________________________ 

[owner of the pet birds detailed in the table below or the natural person who has authorisation in writing from the owner 

to carry out the non-commercial movement of the pet birds on behalf of the owner ejer af de fugle holdt som selskabsdyr, der 

er beskrevet i tabellen herunder, eller den fysiske person, der har skriftlig bemyndigelse fra ejeren til at foretage den ikke-

kommercielle flytning af fuglene holdt som selskabsdyr på ejerens vegne (1)] 

Address / Adresse: _____________________________________________________________________ 

 

Telephone number / Tlf.:________________________________________________________________ 

 

declare that / erklærer følgende:  

1. The movement of the following pet birds is a non-commercial movement and does not have as its 

aim either the sale of or another form of transfer of ownership of the pet birds concernedDetails of the 

pet animals subject to the non-commercial movement / at flytningen af følgende fugle holdt som 

selskabsdyr er en ikke-kommerciel flytning, hvis formål hverken er salg eller anden form for overdragelse af 

ejendomsretten til de pågældende fugle holdt som selskabsdyr. 

Details of the pet birds subject to the non-commercial movement / Oplysninger om de fugle holdt som 

selskabsdyr, der er genstand for den ikke-kommercielle flytning 

Identification 

means / 

Identifikationsmidler 

Alphanumeric code displayed by the 

identification means if present / Den 

alfanumeriske kode, som 

identifikationsmidlet, hvis et sådant er 

anbragt, viser 

Seal number 

of the 

container / 

Containerens 

forseglingsnr. 

(1) 

Animal health certificate 

number / 

Dyresundhedscertifikatetsnr 

        

        

        

        

        

(1) In the case of (a) pet birds that is/are not individually identified in the third country or territory of dispatch / Hvis en fugl/fugle holdt som selskabsdyr 

ikke er individuelt identificeret i afsendelsestredjelandet eller -territoriet. 
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2. During the non-commercial movement, the above pet birds will remain under the responsibility of: / 

Ovennævnte fugle holdt som selskabsdyr vil under den ikke-kommercielle flytning forblive under ansvar af 

( 1 ) either [the owner.] / enten [ejeren.] 

( 1 ) or / eller [the natural person who has authorisation in writing from the owner to carry out the 

non-commercial movement on behalf of the owner / den fysiske person, der har skriftlig bemyndigelse fra 

ejeren til at foretage den ikkekommercielle flytning på ejerens vegne.] 

3. During the period between the pre-movement clinical inspection by an official veterinarian or 

authorised veterinarian and the actual departure, the birds will remain isolated and will not come into 

contact with any other birds / Fuglen(e) vil i tidsrummet mellem den kliniske inspektion forud for 

flytningen, foretaget af en embedsdyrlæge eller en bemyndiget dyrlæge, og den faktiske afsendelse forblive 

isoleret og vil ikke komme i kontakt med andre fugle. 

4. (1) either / eller [The birds will be moved to a household or another residence within the Union / 

Fuglene vil blive flyttet til en husholdning i Unionen _______________________________ (insert address 

/ indtast adresse) and will be kept in isolation from other birds for a period of at least 30 days following 

the date of entry into the Union, and / og vil blive holdt i isolation fra andre fugle i en periode på mindst 

30 dage efter datoen for indførsel til Unionen, og 

(1) either / enten [the birds have been confined on the premises of origin for a period of at 

least 30 days immediately prior to the date of dispatch to the Union without coming into 

contact with any other birds. / fuglene er blevet holdt isoleret på oprindelsesstedet i mindst 

de sidste 30 dage umiddelbart før afsendelsen til Unionen uden at komme i kontakt med andre 

fugle.]] 

(1) or / eller [within the period of 6 months prior to the date of dispatch and not later than 60 

days prior to the date of dispatch the birds have been vaccinated against avian influenza of 

the H5 and H7 subtypes by a veterinarian. / fuglene er inden for 6 måneder før afsendelsen og 

ikke senere end 60 dage før afsendelsen blevet vaccineret mod aviær influenza af subtype H5 

og H7 af en dyrlæge.]] 

(1) or / eller [the birds have undergone the 14 days’ pre-movement isolation and tested 

negative in a test to detect the avian influenza H5 and H7 antigen or genome. / fuglene har 

været holdt i de 14 dages isolation forud for flytningen og er med negativt resultat blevet 

underkastet en test til påvisning af aviær influenza H5- og H7-antigen/-genom.]] 

          ( 1 ) or / eller [I have made arrangements for the 30 days’ post-introduction quarantine of the birds 

at the quarantine establishment / Undertegnede har arrangeret 30 dages karantæne af fuglene efter 

indførslen på karantænestationen ____________________ (3), as indicated in the corresponding animal 

health certificate / som angivet i det tilsvarende dyresundhedscertifikat.]. 
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Place and date: / Sted og dato: ___________________________________________________________  

Signature of the owner or natural person who has authorisation in writing from the owner to carry 

out the non-commercial movement on behalf of the owner / Underskrift af ejeren eller den fysiske 

person, der har skriftlig bemyndigelse fra ejeren til at foretage den ikke-kommercielle flytning på ejerens 

vegne (1) 

______________________________________________________ 

( 1 ) Delete as appropriate / Det ikke relevante overstreges/slettes. 

( 2 ) Insert name, approval number and contact details of the quarantine establishment / Indsæt karantænestationens navn, godkendelsesnummer og 

kontaktoplysninger. 

 


